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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular present active participle from the verb DUNW, which means “to sink; to set (of the action of the sun).”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the sun was producing the action.


The participle is a temporal participle with the action being coterminous with the action of the main verb.  It is translated “while setting.”

With this we have the genitive ‘subject’ of the participle from the masculine singular article and noun HĒLIOS, meaning “the sun.”

“Now while the sun was setting,”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective HAPAS and the adjective HOSOS, meaning “all who.”
  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: had.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that all who produced the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural present active participle of the verb ASTHENEW, which means “to be sick.”  The participle is substantival, functioning as a noun, meaning “sick people.”  This is followed by the instrumental of cause from the feminine plural noun NOSOS and adjective POIKILOS, which means “because of various diseases.”  Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb AGW, which means “to bring: brought.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘all who’ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the sick people.  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“all who had sick people because of various diseases brought them to Him.”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE (transitioning from what the people were doing to what Jesus was doing), meaning “Then” plus the nominative masculine singular articular present active participle of the verb EPITITHĒMI, which means “to lay on.”


The article functions as a personal pronoun, translated “He” and referring to Jesus.


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred during this time.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the locative of place from the masculine singular cardinal adjective HEIS plus the adjective HEKASTOS plus the ablative of the whole from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on each one of them.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a possessive pronoun and the noun CHEIR, meaning “His hands.”

“Then laying His hands on each one of them,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “He kept healing.”


The active voice indicates that Jesus kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the sick, injured,

“He kept healing them.”
Lk 4:40 corrected translation
“Now while the sun was setting, all who had sick people because of various diseases brought them to Him.  Then laying His hands on each one of them, He kept healing them.”
Mk 1:32-34a, “When evening came, after the sun had set, they began bringing to Him all who were ill and those who were demon-possessed.  And the whole city had gathered at the door.  And He healed many who were ill with various diseases,…”

Mt 8:16, “When evening came, they brought to Him many who were demon-possessed; and He cast out the spirits with a word, and healed all who were ill.”

Explanation:
1.  “Now while the sun was setting,”

a.  Luke continues the story of that Sabbath day in Capernaum with what happened after word spread through town about the healing of the demon-possessed man in the synagogue.  Just about everybody in town was at the synagogue to hear Jesus speak.  Afterward everyone went home and told everyone who wasn’t there what happened.  Word spread like wildfire that Jesus had the ability to heal.  It is not likely that word about the healing of Peter’s mother-in-law spread, since that was a private event in Peter’s home and he didn’t have servants to run all over town and spread the word.


b.  Luke then gives us a time orientation—the sun was setting.  This is important because it indicates the end of the Sabbath.  Jesus is going to go to work, but He isn’t going to work on the Sabbath.  He is going to do the work of the Father—healing everyone who comes to Him, but He is doing it according to the Law—after the Sabbath.  He is very much observing the Sabbath.

2.  “all who had sick people because of various diseases brought them to Him.”

a.  The subject of Luke’s statement and focus is “all who had sick people.”  This refers to everyone in the town of Capernaum and very likely includes those from Bethsaida as well as the surrounding farms and hamlets.  If someone had a relative or friend that they knew had not been at synagogue that day, they went and got them and brought them to the home of Peter, where Jesus was known to be having gone for dinner.  It is possible that Jesus and the disciples had returned to His own home in Capernaum, but Luke doesn’t say so.  Therefore, the assumption is that Jesus is still in Peter’s home when all these people come.


b.  Notice that Luke describes these sick people as having various diseases.  He says nothing about demon possessions at this point but will in the next verse.  This is all about curing physical illnesses.  The word “various” indicates that there was no physical disease that Jesus could not or would not heal.  From a common cold to cancer, people were being healed.  No one was turned away.


c.  The act of coming to Him was the demonstration that they believed in Him.  They believed that He could heal them.  That belief was sufficient for the grace of God to act on their behalf.

3.  “Then laying His hands on each one of them,”

a.  Luke then describes the ritual method of healing Jesus used in healing each person.  Jesus did so by the ritual act of laying His hands on them.  Jesus could have healed them by simply speaking a word, but the use of this ritual was done to demonstrate that each of them had a personal contact with the God of Israel.  Jesus was personally doing something for them to demonstrate His unconditional love for them.  It is likely that this was not done in silence.  It is not hard to imagine Him asking their name and what was wrong with them as He smiled at them and told them how much the Father loved them.  There was nothing cold and impersonal about His actions.


b.  Jesus dealt with each person individually.  Luke stresses this by the phrase “each one of them.”  God is concerned with each one of us individually and personally.  Even though Jesus knew each one of these people in eternity past, He was not using His omniscience to benefit Himself.  Each person was introduced to Him personally and with His perfect memory He never forgot them.  Jesus got to know an awfully lot of people personally that evening, and it is likely that every one of them became believers in Him at that time.  It was a hugely successful day in His early ministry.  The King had clearly invaded the domain of the prince of the power of the air and was despoiling his kingdom.


c.  In retrospect we see that Jesus actually did do in Nazareth what He did in Capernaum (what the people of Nazareth demanded) Mk 6:5, “And He could do no miracle there except that He laid His hands on a few sick people and healed them.”
4.  “He kept healing them.”

a.  Finally, Luke summarizes what went on for probably hours—Jesus kept on healing all who were brought to Him.  The implication is that there was a steady stream of people coming and Jesus helped every single person that came to Him.


b.  Jesus didn’t get tired of helping those in need.  He didn’t say after several hours, “That’s enough, I need some sleep.”  Jesus did what had to be done to help these people physically, so they would stop thinking about their physical problems and begin thinking about their spiritual life.  Jesus got their attention.  Now they would want to know more about Him and what He had to say.  The fields were clearly ripening for harvest.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In particular Mark, and to a lesser degree Luke, tells of the healings of Jesus by the laying on of hands, Mk 5:23; 6:5; 7:32; 8:23, 25; 16:18; Lk 4:40; 13:13.”


b.  “It was not only cooler, but it was the end of the sabbath when it was not regarded as work to carry a sick person (Jn 5:10).  And also by now the news of the cure of the demoniac had spread all over the town.  The imperfect of the verb to heal pictures the healing one by one with the tender touch upon each one.  Luke alone gives this graphic detail which was more than a mere ceremonial laying on of hands.  Clearly the cures of Jesus reached the physical, mental, and spiritual planes of human nature.  He is Lord of life and acted here as Master of each case as it came.”


c.  “Jesus continued His healing activity after the sun had gone down and the Sabbath had passed.  Luke moves from describing a public healing of a demon-possessed man, to a semiprivate healing of a woman with a severe illness, to a public healing of people with a variety of diseases.  The scope of what Jesus does gets broader and broader.  Luke will also distinguish between the sick in 4:40 and the possessed in 4:41.  The account is similar to Mk 1:32–34.  Jesus attends to each of the sick individually, an act that shows His concern and compassion.  He also lays hands on them.  The significance of this act is variously understood.  Some see a magical quality in the laying on of hands, but this ignores Jesus’ healing by various means; for example, He did not always touch the person.  More likely it represents the touch of personal care, or is a sign of blessing, or pictures the connection between Jesus and the one healed so that the sick one is ‘recreated’.  Jesus’ care here has a personal touch to it.  Luke often mentions this ‘to each one’ character of Jesus’ ministry.  The summary’s presence indicates that the healings specifically referred to in the Gospel are but a sample of Jesus’ work.  The response to Jesus shows His initial popularity.”


d.  “The news about Jesus’ authority over sickness spread quickly so that same night people began coming to Him for healing.  They came when the sun was setting, when the Sabbath Day was ending.  It would have been unlawful to carry the sick before then.”


e.  “Only with the passing of the Sabbath do the people bring the sick to Jesus.  He seems to have had no qualms about healing on the Sabbath, though this will become an issue shortly (Lk 6:6–11). In any case, the popular response to Jesus recorded here seems to grow out of His success in healing earlier in the day; indeed, the large numbers of people we are meant to imagine point to the immediate growth of Jesus’ reputation as a healer with authority.  One looks in vain for direct OT precedence for the laying on of hands as a component of the process of miraculous healing.  In reporting Jesus’ laying on of hands, Luke is drawing attention to the power of God active in and through Him.”


f.  “This section’s purpose is to demonstrate Christ’s mastery over sickness and thereby teach that the Millennial Kingdom will be free of disease.  It also demonstrates Christ’s concern for the individual.  Following Peter’s mother-in-law’s healing, Jesus healed a multitude of sick after the Sabbath had concluded (Sabbath concludes with sunset).  This small detail indicates that the people brought for healing were zealous and law-abiding Jews, and Jesus honored their loyalty to the Law.  Note that in the previous healing in the synagogue there is no mention of opposition to Christ healing on the Sabbath.  This later became a major (hypocritical) cry against Jesus as the Jews searched for an excuse, firstly, to ignore Him, and then, to execute Him.  Notice, too, Jesus first taught and only then performed miracles; the miracles therefore authenticated His message (miracles are a heavenly sign that the messenger is from God and has God’s full approval).”


g.  “Word of the synagogue miracle quickly went to every home in Capernaum, and the city’s ill were brought to Jesus in joyous anticipation.  Every manner of disease was there—consumption, raging fevers, cancer, degenerative diseases (MS, diabetes, rickets)—the crippled, the palsied, the blind.  Some had to be carried.  Many moaned in their distress.  Jesus healed ‘each one.’  This was a wholesale healing, purposely indiscriminate.  At other times, Jesus would heal some but not others, but on this unique occasion all who came were made whole.  This was an unrestrained display of raw kingdom power.  Luke is most careful to tell us that ‘laying his hands on each one, he healed them.’  Hands-on healing was most unusual, for such a practice was unknown in the Old Testament and rabbinical literature.  Jesus’ method, radically new, was symbolic of the outflow of divine power.  Moreover, here it conveyed divine tenderness to the needy.  Every single person that evening felt the touch of the Master’s hand.  At this time in the outpouring of Christ’s power, all history was meant to see that His kingdom authority is not an impersonal force.  It is unequaled power to be sure, but it was personally and lovingly administered in Jesus’ tender hands.”


h.  “So many were brought to the Lord that he must have spent a large part of the night in ministering to them.”


i.  “The healing was not wrought by the touch but by Jesus’ will.  The touch of the hand was merely symbolical of the blessing bestowed.  No power flowed out from the hands and physically entered the patient.  The power was in the volition of Jesus, and the miracle was wrought in a supernatural way.”
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